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AHHOTaNMA

VI3yueHrie HHOCTPAHHOT'O sI3bIKa — MPOIECC AOJTHMA, KOTOPBIN TpeQyeT OT 00yYaroIuXCs YCUAUNBOCTH U YTOMUTETBHOTO
3ayuMBaHUs. B CTaThe paCKpBIBAETCsA TMOTEHI[Ma/ TEXHOJIOTMM TeHMHU(UKAIMM [Jis TIOBBIIIEHHS WHTepeca CTYIEHTOB K
npeaMety, ObICTpoMy U 3(¢eKTUBHOMY IOJYUYEeHHI0 3HAaHWH U HaBLIKOB. Llenbi0 WCCIe[OBaHUsS SIBSIETCS BbISIBJIEHHE
BO3MOXXHOCTeH refiMuuKalMy B mporjecce o0y4yeHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. [IJisi JOCTIKeHUs 1eJi ObUTM UCIIO/b30BaHbI
Takue MeTOfbl TeJJaroruuecKoro UCC/IeI0BaHusl, KaK aHKeTUPOBaHWe, HaO/IJieHUe, aHa/Iu3 U cuHTe3 uHhopMariui. BeiBopbl,
cZleJlaHHbIe Ha OCHOBe JIMUHOTO OTIbITa TIPeTofiaBaHus M OTIPOCOB CTY[EHTOB SI3bIKOBBIX BY30B, JOKAa3bIBalOT, UTO TIPUMeHeHHe
TeXHO/IOTMK rediMupUKaliy B rpoecce 00yueHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MOXKET CYII[eCTBEHHO MOBBICUTh 3()(EKTHBHOCTh
00yueHwUsl.
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Abstract

Learning a foreign language is a long process that requires students to be diligent and tedious in memorizing. The article
discloses the potential of gamification technology to increase students' interest in the subject, quick and effective acquisition of
knowledge and skills. The aim of the study is to identify the possibilities of gamification in the process of teaching a foreign
language. Such methods of pedagogical research as questionnaire survey, observation, analysis and synthesis of information
were used to achieve the goal. The conclusions made on the basis of personal teaching experience and surveys of students of
language universities prove that the application of gamification technology in the process of teaching foreign languages can
significantly increase the effectiveness of learning.
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Beeaenne

VM3yueHne MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B SI3bIKOBOM By3e MMeeT CBOM 0COOEHHOCTH, KOTOpbIe 3aK/IHOUAlOTCs, MPEXK/Ee BCETO, B
TOM, UTO CTYZeHTb], U3yJarolljiie OJHOBPEMEHHO [1Ba HHOCTPAHHBIX 5I3bIKa (@ B HEKOTOPBIX C/IydasiX, ¥ Oosiblile, HalpUMep, B
cHCTeMe JOTIO/IHUTEeIBHOr0 06pa3oBaHus) BEIHYK/EHbI TI0 MHOTO YacoB B /IeHb BBIIIOJHATh PYTHHHYIO PaboTy 10 3ay4HBaHHIO
OO/IBIIOro KOMMUEeCTBa JIEKCHUECKUX eJMHUL] M BBINOJHSS OTPOMHOE KOJIMUeCTBO IpaMMaTH4eCKHX YIpaKHeHHH. Ompochl
CTYZIeHTOB TOKa3a/y, YTO MOATOTOBKA K 3aHSTHSM 3aHMMAaeT OKOJIO UYEeTHIPEX-TISTH YacoB B JleHb. HecMOTpsi Ha To, 4TO B
SI3bIKOBBIE By3bl IOCTYIAIOT MOJIOZbIE JIIOAM, TIPOLLIEJIINe COOTBETCTBYIOIIMI OTOOp, W WX MOTHBalMsl K H3yueHHIO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa I0CTAaTOUHO BBICOKA, €)KeTHEBHbIM HAIMPSDKEHHBIM TPY/] MOXET MPUBECTH K MOTEPe UHTEpeca K AaHHOMY
nipeaMeTy. [Touck Haubosee 3bPeKTUBHBIX (GOPM, CPE/ICTB, METO/IOB M TEXHOIOTHI MPETo/jaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — 3TO
npobiemMa, KoTopas He yTpauMBaeT CBOel akKTyaabHOCTH. [IpyMeHeHHe relMMu(UKALMM MOXeT CYILeCTBEHHO CHM3UThb
yTOMJISIEMOCTB CTYZEHTOB, UTO, B KOHEUHOM UTOTe, TI0JIOKUTEIBHO CKa)KETCST Ha KaueCTBe MHOSI3bIUHOT0 00pa3oBaHusl.

B xope vccneoBanus GbUTH MCIIOIB30BaHbI TAKKWE METOABI, KaK Neflarornueckoe HaO/oieHre, aHKeTUPOBAHHUE CTYZeHTOB,
M3y4yeHHWe U aHa/M3 MUCbMEHHbBIX paboT obOyuvaroryxcs. Ha ocHoBe mpuHIUNA 0ObEKTUBHOCTH U CUCTEMHOTO 00yueHUst Obln
C/le/laHbl COOTBETCTBYIOLIME BBIBO/BI.

OcHoBHBI€e pe3y/1bTarhl

[TpaBuibHO TO0OpaHHBIE WUIPBI, WCIIOb30BAHHBIE B OMpe/e/ieHHble MOMEHTHI ypOKa B IIKOJe WM 3aHSTHS B BYy3e,
TIOMOTalOT COBEPILEHCTBOBATh YUeOHYIO JeATenbHOCTh. Celiuac UrpOBbIe TEXHOJOTUM MPUMEHSIOTCS TOUTH BO BCeX cdepax
JKU3HU: B HayKe, B MOJIUTHKE, B SKOHOMUKe, B 00pa3oBaHMU. TpeHWHIH IepCoHaIbHOTO NpodeCccroHaNbHOTO0 POCTa, KOTOphIE
CTa/M TaKUMH TIOMY/SIPHBIMU B MOC/Ie[Hee BpeMs], TakKe B CBOell OCHOBe Ipe/lyCMaTpUBAlOT MCIO/Ib30BaHUe TeX WIN HUHbBIX
WUTPOBBIX METOZUK B paboTe CO CilyIIaTesisiMid KypcoB.
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PEBy]ILTaTbI MpOBeAEHHOIo Cpean CTYAEHTOB AHKETUPOBAHHSA TI0OKA3ad/IM TI0JIOXKHUTE/IbHOE OTHOLIEHHE 06yqa}01111/1xc91 K
NMPpUMEHEHWI0 UI'POBBIX TEXHOJIOTUM B yq86HOM rporecce B IIIKOJIE U B BYy3e. Bce PecCrioHAeHTbI OTMETU/IU HEO6XO,£LI/IMOCTL
HCII0/Ib30BaHUsA FEP’IMH(i)HKaLIPII/I B mpornecce 06yIJEHI/IF{, UTO OKa3bIBaeT ITI0JIOKUTE/IbHOE B/IMAHKE Ha y/ayullleHne TOKa3aTesiei
yCIrieBaeMOCTH, IOBbIIIAeT HHTepeC o6yqa}ouu/1xc;1 1 UX MOTHBALUIO K YUEHHIO.

O0cyxpaenue

SddekTrBHOE 00yueHHe W JTMUHOCTHOE PAa3BUTHE BO3MOXKHO TOJBKO B TOM CJlydae, eC/iv yuyeOHasi JeATelbHOCTb Oyer
SMOLIMOHANBHO TIOJIOKHUTENBHO OKpaileHa. Haunbosee CHIBHBIM MOTHBUDYIOIIUM (DaKTOPOM SIBJISIFOTCS TaKWe TIPUEMBI
00yueHus1, KOTOpbIe y/IOBJIETBOPSIIOT MOTPeOHOCTH 00yUaroIXCsl B HOBU3HE M3yyaeMOro MarepHasa, pa3Hoo0pa3uu MeTofioB
Y TIOAXO0JI0B K 00yueHuto. [IpuMeHeHHe pa3/MUHbIX HECTAHAPTHBIX TEXHOJIOTHI, CO3/jaHHe 3PUTE/TbHBIX U CTyXOBLIX 00pa3oB
B rporiecce 06y4yeHus: CIOCOOCTBYIOT 3aKpeI/IeHUIO SI3bIKOBBIX SIBJIEHUH B ITAMSTH.

VHTepec K TeXHOJOTMU rediMu(UKalMK B Iporjecce o0yueHUss MTHOCTPAaHHOMY $I3bIKY COBCEM He cilydaeH. B mocieznHue
roZibl TOSIBUJICS psifj CTareld 10 ucciaefyemoil mpobiemarvke. OOparrjaer Ha cebss BHUMaHHe TOT (aKT, UTO BO3MOXKHOCThb
TIpUMeHeHUs1 TeliMU(UKaLIMM pacCMaTprBaeTCsl MeTOAMCTaMM Ha PasHbIX YPOBHSIX OB/afileHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U |15l
00yyJaroIuxcsi BceX BO3pacToB. BosbIIMHCTBO UccieoBaresel, Harpumep, JI.A. ApkageeBa, E.C. Benkuna, M.B. [lypyrmoea,
E.B. Martiok, A.A. BracoBa u fpyrie 0oCBelllalOT BO3MOKHOCTH TeMMUGbMKALN AJIs TI0Aep>KaHusi MOTHBAlMK K M3Y4eHHI0
WHOCTPAHHOI'O s13bIKa B 00I11e06pa3oBaTe/bHOM IIKOJe Ha pasHbIX CTyreHsx obyuenus [1], [2], [3], [4]. Metoaucter K.A.
IMankparoBa, A.[]l. XMbIsIOBa M /IpyrHe pacCMaTpUBAIOT TeMU(HUKALMIO KaK CPeJCTBO COBEpIIEHCTBOBAHUS JIEKCHYeCKUX
HaBBIKOB TakXe B 001jeoOpa3poBarenbHOl 1ikome [5], [6]. Bo3MoxxHOCTH reiiMuduKauu 1npu oOy4eHUH WHOCTPaHHOMY
S3bIKY B By3e OCBelljatoT ucciesoBaresnu A.B. IiBetkoBa, H.A. BantommHa [7], [8] u MHoTrHe apyrue.

HecMmoTps Ha HayuHBIM MHTepeC K npobieMe, relMU(UKALIIO pa3/IMYHbIe UCC/IeS0BaTeNd ONpeesisiioT To-pasHoMy. Tak,
K.A. ITankpatoBa u JI.A. ApKaZibeBa CUMTAIOT, UTO reiiMucurkaiys - 3to cpefctso [1], [5], E.B. Martok, E.C. benkuna, M.B.
[lypymoea Ha3piBatoT ee criocodom [2], [3]. TIpu 3ToM psifi yueHbIX, Takux Kak E.A. Hocko, V.B. XoreeBa u Jpyrue
TOJjpa3yMeBaroT 10/] Ha3BaHHBIM TepMUHOM TexHosoruio [9], [10]. B cBoem mccinefoBaHUM MBI TaK)Ke MCIIO/IB3yeM IaHHBINA
TEPMUH B 3HaU€HWH «TEXHOJIOTHS», OCHOBBIBAsICh Ha OrpeZenieHun cioBaps «Punocodusi HAyKu U TEXHUKW: TeMaTHueCKUd
cnoBapb crnpaBouHWK» (aBTOopel C.M. HekpacoB, H.A. HekpacoBa). ABTOpbl OTMeYalOT, UTO TOf TeXHOJOrueun
TMoZipa3yMeBaeTCsl «IIpUMeHeHHe JIF000ro HayyHOTrO 3HaHWs [JIs1 PellleHHs MPakTUUYeCKUX 3a/jad», «TeXHOJIOTHS BK/IOUYaeT B
cebst MeTo[ibl, TIPUEMBI, PeXXUM paboThl, TOC/e0BaTeNLHOCT oreparuii u npoueayp» [11, C. 207]. TIpu 3ToM MBI CunTaem,
YTO WCIIO/Ib30BaHUE TEXHOIOIMH reMMU(UKALMK B yueOHOM mporecce OymeT NMPOAYKTUBHBIM TIPY YCJIOBUM PETY/SPHOTO ee
WICTI0/Ib30BaHKsI.

HekoToprle HcciefoBaTesid MOCBSLIAIOT CBOM PabOTHI UCMOMb30BaHUIO Pa3/iMuHbIX oOydaroumx VIHTepHeT-Tiatdopm,
4T, H€3yC/IOBHO, BIIOJIHE OTBeYaeT MoTpebHOCTSIM COBPeMEHHOTO MOJIOZOTO YesioBeKa B IJIaHe MomydyeHHst oOpa3oBanus [5],
[12], [13]. Haubomnee momy/isipHbl, KaK I10Ka3aja OIpPOC CTyAeHToB, riatdopmel Duolingvo, Lingualeo, KoTopbie Takke
OCHOBaHbI Ha UTPOBOM MexaHuKe. Tak, 0OyJaronpecs MoayyaroT Oaibl ¥ pa3fiuyuHbIe MOOLIPEHUS 33 OTJIMYHO BbITIOJTHEHHBIE
3a7laHysl, YTO B JIOCTAaTOUHOW CTelleHHM MOTHMBHpYeT oOyuaroliyxcs Ha janbHeiinyio paboty. Kpome Toro, 3T W Apyrue
obyuaroiie HTepHeT-111aThopMbI OXOTHO MCIIO/IB3YIOTCS CTY/leHTaMH BO BHeyueOHOe BpeMsl.

BripoueM, coBpeMeHHbIe MOJIOZbIe JIFO[M TaK)Ke OXOTHO Y4YaCTBYIOT B Pa3/IMYHBIX CHOKETHO-POJIeBbIX urpax. ITo MHeHMIO
A.B. KoHbIlIeBOM, «CHO’KETHO-pOJieBasi MUrpa — 3TO CUTYaTUBHO-YIIPaBJsieMOe peueBOe YIIpa)KHeHHe, HarpaB/ieHHOe Ha
COBEpLIEHCTBOBAHME PEUEBBLIX HABLIKOB M Ha Pa3BUTHE PeueBLIX yMeHUi» [14]. B mpowecce Urpsl o0ydaromuecs He TOTBKO
3aKpeIlUIAI0T 3HaHWSl WHOSI3BIYHOW TIpaMMaTWKHA W JIEKCHKH, HO M Yy4YacTBYIOT B HeNOCpe[JCTBeHHOW KOMMYHHMKAL[UM Ha
MHOCTPaHHOM sI3bIKe KaK ObI B YC/IOBUSIX PeasbHbIX )KU3HEHHBIX CUTYari.

C nenbto cbopa 06bEKTUBHOUM MH(OpPMaLK 06 OTHOLIEHUH O0YYArOLIUXCS K MCTO/Ib30BaHUIO UTPOBBIX TEXHOJIOTHH Ha
yPOKax B cpejHHX 00pa3oBaTe/bHbIX OpraHM3allvsaX U Ha 3aHATUSX B BBICUIMX y4eOHBIX 3aBefleHUsiX B ceHTsi0pe 2023 roga
ObL7I0 IPOBEJIEHO aHKeTUPOBaHKE CTY/eHTOB MHCTUTYTa (husiosioruy Ejerkoro rocyjapcTBeHHOr0 yHUBepcUTeTa uMeHH 1. A.
Bynuna. B fanHoM onpoce npuHsu yuyactve 50 CTyaeHTOB 2-4 KYpCOB OTZe/1eHUs] THOCTPAaHHBIX S13bIKOB.

Bce 50 ctynenToB (100%) CuMTaroT, UTO KUCIIO/B30BaTh UTPbI HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO si3bIKa B IIKOJIe HEOOXOZMMO, TaK
KakK OHM TIOBBILAIOT WHTepeC 00yJaroIuxcs K MPeAMeTY W, B IIeioM, K yueOHOM /1esTe/TbHOCTH, U HUKTO He OTMETHJI, UTO B
niporjecce 0OyueHUs ITOMY MPeMeTY MOXKHO OOOWTHCH 6e3 UrPOBBIX MOMEHTOB. 20 OIpOLIeHHBIX CTyAeHTOB (40%) OTBeTHIH,
YTO Wrphl Lieecoobpa3HO MPUMEHSITb B HavalbHBIX Kiaccax, 23 uyernoBeka (46%) — B HauajbHBIX M CPeJHMX Kjaccax, 7
yesioBek (14%) — Ha BCeX Tpex 3Tanax CPeAHEro MIKOJIbHOro 00yueHus..

TakuM o0pa3oMm, eciM CyMMUPOBaTh BCHO IOyueHHYH HH(OpMAaLi0 00 OTHOLIeHWH OBIBLIMX IIKOJIBHUKOB K
WCII0/B30BaHUI0 refiMUGUKalK B yuyeOHOM IIpollecce B cpefHell oOpa3oBaTe/bHOM OpraHu3alii, MOXXHO OTMETUTb, UTO
OOJIBIIMHCTBO OINpOLIEHHBIX IOMOXKUTENBHO OTHOCATCS K WrpaM, TaK KakK 3TO, C OAHON CTOpPOHBI, IO3BOJISIET YUHUTEN0
pa3Hoo0pa3uTh BeJieHHe yPOKa, TIOBBICUTH MOTMBALIMIO ILKOJIBHUKOB K M3YUeHHIO JJaHHOTO TNpeJMeTa, a C APYroi CTOPOHBI,
JaeT BO3MOXXHOCTb IMPeJyCMOTPeTb HeOOJBbIION OTABIX [Jis eTell Ha ypoke. CrieyeT MOMHUTb, UTO B HauaJbHBIX K/accax
BeyLIMM BH/IOM [IeSTeJbHOCTH Hapsiy C yueboil ocTaeTcsi wrpa, ¥ eCld TPAaBHJIBHO C MeTOAUYECKOM TOUKH 3peHHs
WICII0/IB30BATh ee IU/IaKTUUeCKUi MOoTeHLral, MOXXHO 3¢ deKTrBHee MoCTPOUTE Mporiecc 00ydyeHus..

JaHHas aHKeTa TaKXe CoJep)kaja BOIPOCH], Kacalolecs MCII0Jb30BaHUSI WIPOBBIX TEXHOJOTMHA Ha 3aHATUSAX B
yHuBepcureTe. 38 cTyneHTOB (76%) OTBETU/IH, UTO IpeIo/jaBare/iy By3a IIPUMEHSIOT UIPhl Ha CBOUX 3aHATHUSX, 12 CTyIeHTOB
(24%) Ha 3TOT BOIPOC /laau OTpUliaTenbHbIA OTBeT. [To MHeHUIO 28 pecrioHAeHTOB (56%) TperofaBare/ny AeaatoT 3TO Pefiko,
10 uyenoBek (20%) CuMTarOT, YTO 3TO TIPOUCXOAWT UYacTO. 16 OMpOIIeHHBIX CTYHeHTOB (32%) TO/ararT, UTO BY30BCKHE
TIperoJjaBaresiy yallle BCeTro WCTOb3YIOT JIeKCHUUeCcKue WP, peXXe TpaMMaThueCcKue U CHKeTHO-posieBbie — 10 uesioBek (20%)
1 8 (16%) cooTtBeTcTBeHHO U 4 cTyzeHTa (8%) OTMETUIN KOMITBIOTePHBIE UI'PHI.

ITo muenuto 27 crygeHToB (54%), WCIIO/IB30BaHE WI'POBBIX TEXHOJIOTMH Ha 3aHATHSIX B YHHBEPCHUTETE TIOBBIMIAET MX
VHTepeC ¥ MOTHBALMIO K yueOHOMY miporeccy, 16 uenoBek (32%) 1rosararot, UTo 3TO TMO3BOJISIET UM HEMHOTO OTAOXHYTb, 7
yesoBek (14%) oyMaroT, UTO 3TO HUKAK He OTPaXKAaeTCsl Ha UX OTHOILEHUH K yuebe.
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TeM He MeHee C/ie[yeT OTMETUTh, uTo 48 pecrioH/eHTOB (96%) CuMTarOT HEOOXOAUMBIM HCIO/IB30BaTh TEXHOJOTHIO
refimuuKaly B yueGHOM TpoLiecce B By3e, U TOJIBKO 2 yesioBeKa (4%) 3asBWIM, UTO B 3TOM HeT 0C000M HeoOXoAUMOCTH.
IIpexxpe Bcero, cuuTaroT 23 ONpPOLIEHHBIX CTyAeHTa (46%), HY)KHO NPUMEHSATb WUIPhbl NpU 3aKpelyileHWd Marepuana, 17
yesioBek (34%) — ripu 06bsICHEHUY HOBOTO Marepuaa, 8 uesoBek (16%) — pu 00bSICHEHUU U TIPU 3aKPEIyIeHUH U 2 YesioBeKa
(4%) oTMeuaroT, UTO 3TO He 00s13aTe/IbHO /e/aTh.

IMocmemHME BOMPOC aHKeTHI TIpeAyiaraa PeclioH/[eHTaM /IaTh OTpejie/ieHie TePMUHY «reimudukaiusa». 3 uenoBeka (6%),
UTO 3TO WCIOJIh30BaHUE KOMITbHOTEPHBIX UTP B yueOHOM Tiporjecce, 35 uenoBek (70%) Hamucanu, uyTo 3TO — UCIOJ/Ib30BaHUEe
WIp Ha 3aHATUAX. 12 pecnoHAeHTOB (24%) [ONOMHUTENBHO OTMETU/IH, UTO B pe3y/bTaTe 3TOr0 Yy CTYAEHTOB IOBBIILIAETCS
MOTHBALUSI K U3YUEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U B 1]€JIOM K yueGHOMY TpOLIeccy.

Takum 00pa3om, B XOfle OTBETOB Ha BOMPOCHI aHKEThI OMPOLIEHHbIE CTYAEHThl OTMETU/IM Ba)KHOCTh TAaKOTO CpPe/CTBa
0o0yueHUss MHOCTPAHHOMY S$I3bIKY, KaK WIDOBbIe TEXHOJIOTUHM, Kak B yueOHOM Tmpoliecce B CpefHHUX 00pa3oBaTenbHBIX
OpraHM3aLUsIX, TaK U BBICIIMX YUeOHBIX 3aBe/|eHUsIX.

3aKk/II04eHye

B coBpemMeHHOe BpeMsi TPYZHO MpeJCTaBUTh MpoLiecC 00yUeHHs] ”THOCTPAaHHOMY SI3BIKY 0e3 COBpPEMEHHBIX Teflaroruie CKIx
U WHG(OPMALMOHHBIX TEXHOJMIOTHH. MeTofuKa TperojaBaHusl MOCTOSHHO COBEpLIEHCTBYeTCs, OOHOBJSETCS COZeprKaHHe
(heepanbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX CTAHZAPTOB, JIOTIONHSETCS CIHUCOK TMPOgeCCHOHATbHBIX KOMIIeTeHL[HH
yuuTesield, pacIvpsieTCs UX Mejaroruueckuii iHCTpyMeHTapuid. OcoObiii akieHT B mpoljecce 00yueHUs] ”HOCTPAaHHBIM sS3bIKaM
celiyac JieslaeTcsi Ha pa3BUTUM KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETeHLIMH 00yJaromuxcs.

Wrpy MO)XKHO CUMTaTh YHHBepCalbHbIM CPeICTBOM IO3HAHUS OKPY)KAIOIlero MUpa, a eciii ee pacCMaTpUBaTh B KauecTBe
cpesicTBa 00yueHHUs, OHAa CTAHOBUTCA 3(MGEKTUBHOW [JBWKYIIEH CHIOH, KOTOpash MOXKET CTUMY/IMPOBaTh MOTHUBALUIO
00yyaroImuxcsl K akTHBHOMY YJacTHIO B 06pa3oBaTe/lbHOM MpoLiecce.

[TpoBesieHHEIN OMPOC CPey CTYAEHTOB YOeaUTenbHO 0Kasan HeoOXOAUMOCTh UCIONb30BaHUSI UTPOBBIX TEXHOIOTUHN TIpU
00yueHUM WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B COBPEMEHHBIX YCJIOBHAX. MeTogWyecKuid MOTeHIWan TeMMUdUKaLuu B 3TOM Ciiydae
TI03BOJIsIeT pa3BUBaTh y OOydaroIUXCs He TOJIBKO WHTepeC K /JaHHOMY TIpeiMeTy, HO U TaKue JTMYHOCTHBbIE KauecCTBa, Kak
BoOOpakeHHe, BHUMATE/IbHOCTb, OOIUTEBHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, HAaBBIKM PabOTHI B KOMaH/e, KpPeaTMBHOCTb, 0Opa3Hoe
MBILIIEHHEe, TOTOBHOCTb K COTPYHUUECTBY paJy AOCTIKeHUs ob1iei renu.
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